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Golden Legend

The Golden Legend (also known as the Gilte Legende, Legenda sanctorum and Legenda aurea) is a collection of hagiographical writings about saints and holy days, written in the mid thirteenth century by Jacobus de Voragine, later archbishop of Genoa. Other authors made later additions. The Golden Legend was copied many times and, during the later fifteenth century, was printed in several languages and throughout Europe. Manuscripts of the various copies still exist, as well as more than nine hundred copies of the Latin manuscript and around five hundred manuscript translation. It was the most widely printed book of its time.[footnoteRef:1] Although the book began life as a handbook for clergy, it became widely popular amongst the laity. De Voragine makes many references to earlier writings throughout the book, but most editions seem to have little textual apparatus. [1:  Eamon Duffy, Introduction in Jacobus de Voragine, The Golden Legend: Readings on the Saints (Trans.		William Granger Ryan (Princeton: Princeton University Press, 2012)
] 

My main sources for this exercise have been internet search engines such as Google Books and online archives, for example the British Library. The British Library’s online search facility is very convenient when access to libraries is not possible. I have included the web address where appropriate. Each entry has details of the copy of the book, although these are sometimes a little brief. I identified the following printed and online editions of and selections from the Golden legend:

Jacobus de Voragine, Gilte Legende 4 vols. ed. Richard Hamer, trans. Christopher Stace (Oxford, OUP: 2000, 2006, 2007 2012)
This critical edition is translated from the Middle English taken from the Old French Legende Dorre by Jean de Vignay. De Vignay’s text is likewise translated from de Voragine’s Latin original. This edition includes an index, bibliography, and glossary. The Early English Text Society (EETS), an academic group which has edited and published many Early English texts. Aimed at the serious student. As the Society’s home page says: ‘Without EETS editions, study of medieval English texts would hardly be possible.’[footnoteRef:2] [2:  http://users.ox.ac.uk/~eets/index.html Accessed 06/11/2020] 


Jacobus de Voragine, Caxton’s Golden Legend Vol. 1 ed. Mayumi Taguchi, John Scahill, and Satoko Tokunaga (Oxford: OUP, 2020)
This is another EETS publication, the first volume very newly available, the second volume of which has not yet been published. It includes an introduction with footnotes, bibliography, the edited text of the ‘temporale’, notes and a glossary. One would expect this edition to be of the same quality as other EETS publications.

Jacobus de Voragine, [H]ere begynneth the legende named in latyn legenda aurea That is [to saye] in Englysshe the golden legende ... trans. William Caxton (Westminster: Wynkyn de Worde 1498)
[bookmark: _Hlk55565497]http://explore.bl.uk/primo_library/libweb/action/dlDisplay.do?docId=BLL01019827021&vid=BLVU1&lang=en_US&institution=BL Accessed 06/11/2020
This edition was printed at the end of the fifteenth century. It has woodcut illustrations throughout and was intended for the secular audience as well as the clergy. The lower price of a print rather than a manuscript book would have extended its range enormously. The reference above is to the British Library’s digitised book.

[bookmark: _Hlk55565392]Jacobus de Voragine, The Golden Legend: Readings on the Saints (Trans. William Granger Ryan (Princeton: Princeton University Press, 2012)
I have chosen this edition because it has an introduction by Eamon Duffy, a recommendation in itself. This gives plentiful information about the origins of the book and de Voragine’s personal history. However, it has few footnotes and no bibliography, although there is a brief index, mainly of the saints included in the book. It is widely available and is a useful addition to the library of any student of the medieval period.

Jacobus de Voragine, The Golden Legend or Lives of the Saints. Compiled by Jacobus de Voragine, Archbishop of Genoa, 1275.  First Edition Published 1470. Englished by William Caxton, First Edition 1483 ed. F S Ellis (Dent: London, 1931) https://sourcebooks.fordham.edu/basis/goldenlegend/ Accessed 06/11/2020
Perhaps the most accessible version is made freely available from the Medieval Sourcebook at Fordham University. This is a complete edition, a copy of the 1900 Temple Classics edition modernised by F S Ellis from Caxton’s late fifteenth century translation. While the whole text is available here, at the moment it is volume by volume, although the individual chapters are being digitised separately. Indispensable for times such as these. Although a complete version, this has no textual apparatus apart from a very brief introduction. However, this is from an on-line sourcebook, and so is not aiming to interpret the text. The Medieval Sourcebook is an invaluable resource for students and teachers.

Jacobus de Voragine, Legenda aurea vulgo historia Lombardica dicta ad optimorum librorum fidem ed. Th. Graesse (Leipzig: Librariae Arnoldianae, 1850) Available at: https://openlibrary.org/books/OL17868233M/Legenda_aurea Accessed 06/11/2020
This is an online edition in Latin, originally published in 1850 from Caxton’s print. It is freely available. Very useful for the impoverished student wishing to read the original text without spending money or travelling. 

Tracy, Larissa, Women of the Gilte Legende: a selection of Middle English saints lives (Cambridge: Brewer, 2003)
This selection examines the hagiographies of some of the women saints featured in the Golden Legend. It has footnotes to the essay and a bibliography, although it is impossible to determine whether it has footnotes throughout. Tracy is Professor of medieval Literature at Farmville University, Virginia and so I assume that the book would be a useful part of the study of women’s lives in medieval Europe.

Jacobus de Voragine, The Golden Legend: selections ed. Richard Hamer, trans. Christopher Stace (Harmondsworth: Penguin, 1998)
The compilation of more than seventy of the saints featured in the Golden Legend uses the EETS translation, making it reliable. A good introduction to the text for anyone interested in learning more about late medieval Christianity.

Jacobus de Voragine, Aurea legenda sanctorum (Delhi, Pranava Books:2020)
https://www.abebooks.co.uk/book-search/title/legenda-aurea-sanctorum/ Accessed 06/11/2020
This is a leather-bound facsimile of a printed edition from 1510. As it is printed on demand in India it may not be good quality. Priced at £26.53, I have my doubts although the website states that no changes have been made from the original. One would assume, given the title, that this is a Latin version, but that is not made clear. The use of the word ‘facsimile’ is possibly misleading: it may be only a scan, rather than a quality reproduction.

Conclusion
Sadly, no true facsimile of either a manuscript or early printed version seems to be available, presumably due to their size. It would be useful for the student to be able to examine such a thing: although not the original, a facsimile is the next best thing, and shows details that edited versions do not have. For the student of the Victorian revival of medieval subjects, William Morris’ Kelmscott Press edition would be a valuable acquisition and a facsimile would be well received. Many editions of the Golden Legend in its various translations are available, but many of the English ones are taken from Ryan’s work. 
As with the two other pieces in this portfolio, current conditions have brought challenges. It would have been easier to go to a library to examine the various editions to look for textual apparatus and so on, but this cannot be done at the present and so I have had to rely on the internet to find examples. This exercise has renewed my interest in this important book.
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